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Technical and Bibliographic Notes/Notes techniques et bibliographiques

The Institute has attempted to obtain the best
original copy available for filming. Features of this
copy which may be bibliographically unique,
which may alter any of the images in the
reproduction, or which may significantly change
the usual method of filming, are checked below.

n Coloured covers/
Couverture de couleur

I

I

Covers damaged/
Couverture endommagee

Covers restored and/or laminated/
Couverture restaur^e et/ou pelliculde

Cover title missing/
Le titre de couverture manque

Coloured maps/
Cartes g^ographiques en couleur

D
n
n

n

Coloured ink (i.e. other than blue or black)/
Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Coloured plates and/or illustrations/
Planches et/ou illustrations en couleur

Bound with other material/
Reli* avec d'autres documents

Tight binding may cause shadows or distortion
along interior margin/
Lareliure serree peut causer de I'ombre ou de la
distorsion le long da la marge interieure

Blank leaves aaded during restoration may
appear within the text. Whenever possible, these
have been omitted from filming/
II se peut que certaines pages blanches ajout^es
lors dune restauration apparaissent dans le texte,
mais, lorsque cela 6tait possible, ces pages n'ont
pas 6xi filmdes.

L'Institut a microfilme le meilleur exemplaire
qu'il lui a ete possible de se procurer. Les details
de cet exemplaire qui sont peut-etre uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la m6thode normale de filmage
sont indiqu^s ci-dessous.

I I

Coloured pages/
Pages de couleur

Pages damaged/
Pages endommagees

E Pages restored and/or laminated/
Pages restaurees et/ou pelliculees

I

/ Pages discoloured, stained or foxed/
IaZJ Pages decolorees, tachetees ou piquees

Pages detached/
Pages det.:«chees

~~7 Showthrough/
•J^ Transparence

I

Quality of print varies/—
I

Qualite in^gale de I'impression

I

Includes supplementary material/—
I
Comprend du mat6riel supplementaire

Only edition available/
Seule Edition disponibi

D
ponible

Pages wholly or partially obscured by errata
slips, tissues, etc., have been refilmed to
ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement
obscurcies par un feuillet derrata, une pelure,
etc.. cnt 6te fi!m6es d nouveau de facon a
obtenir la meilleure image possible.

Fyl Additional comments:/
Li/J Commentaires supplementaires-

[Printed ephemera] 1 sheet (verso blank)

This item is filmed at the reduction ratio checked helow/
Ce document est film* au taux de reduction indiqu* ci-dessous.
^°^ 14X 18X 22X 26X 30X

12X 16X 20X 24X 28X
i:

32X



The copy filmed here has been reproduced thanks
to the generosity of:

Library of the Public
Archives of Canada

The images appearing here are the best quality
possible considering the condition and legibility
of the original copy and in keeping with the
filming contract specifications.

Original copies In printed paper covers are filmed
beginning with the front cover and ending on
the last page with a printed or illustrated impres-
sion, or the back cover when appropriate. All
other original copies are filmed beginning on the
first page with a printed or illustrated impres-
sion, and ending on the last page with a printed
or illustrated impression.

The last recorded frame on each microfiche
shall contain the symbol —^ (meaning "CON-
TINUED"), or the symbol V (meaning "END"),
whichaver applies.

Maps, plates, charts, etc., may be filmed at
different reduction ratios. Those too large to be
entirely included in one exposure are filmed
beginning in the upper left hand corner, left to
right and top to bottom, as many frames as
required The following diagrams illustrate the
method:

L'exemplaire film6 fut reproduit grdce d la

g6ndrosit6 de:

La bibliothdque des Archives
publiques du Canada

Las images suivantes ont 6t6 reproduites avec le
plus grand soin, compte tenu de la condition et
de la nettetd de I'exempiaire film6, et en
conformity avec les conditions du contrat de
filmage.

Les exemplaires originaux dont la couverture en
papier est imprim6e sont film6s en commenpant
par le premier plat et en terminant soit par la

derniAre page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, salon le cas. Tous les autres exemplaires
originaux sont filmds en commenpant par la

premidre page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par
la dernidre page qui comporte une telle
empreinte.

Un des symboles suivants apparaTtra sur la

dernidre image da cheque niicrofiche, selon le
cas: le symbole — signifie "A SUIVRE", le
symbole V signifie "FIN".

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent Stre
filmds d des taux de reduction diff^rents.
Lorsque le document est trop grand pour Stre
reproduit en un seul clich6, 11 est film6 d partir
de I'angle sup^rieur gauche, de gauche d droite.
et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images n6cessaire. Les diagrammes suivants
illustrent la m6thode.
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Anotliei* flew ^oiifj to uimhIk*!-
old Tune.

AiR,"Jo/j,i iindtvaoii, vty Jo."

John Donellan, my Jo, John,

When we weie firsit acquaint,

Your politics weio good, John,

On Freedom you wero bent.

But ikjw you're getting old, John,

You've forgotten long ago,

And you've turned Tory on our hands,

John Donellan, my Jo.

John Donellan, m) Jo, John,

In Eighteen, Thirly Tivo,

Tracy, the tricud of Irishmen,

Found an ctWniy in you.

You left our ranks in dudgeon, then,

And joined our mortal toe
;

Then quid the vote yoii'll get fiom u«,

John Donellan, my Ju.

John Donellan, my Jo, John,

You swore you would opjiosc

The 9J Resolve?, John,

We passed ogaintit our foc«.

But we'll stick by O'Conneli., John,

VVhilst Hancock and Auidjo
Spill their blood in your .support,

John Donellan, my Jo.

John Doneluui, my Jo, John,
You hope to gain your end.**,

With Armo'jr & Tom Beolky, John,
And such lilie Tory friends.

Who falsely called the Irish, John,
" The tools of Papineau,"

Because we would not be their tool.-*

John Donellan, my Jo.

John Donellan, my jo, John,

The day is coming fast

When you will be defeated Jolm—
When you'll have polled your last.

And then you'll toddle home, John,
Cursing Doyle and Co.

Who first advised you to set up,

John Donellan, my Jo.

For the Irish have re&olved, John,
To stick like friends together

And notdeseit the truth,John,
For you or any other.

With PAPINEAU k NKLSON-John,
They triumphed long ago,

And they'll conquer with the same agai.i
Johiv DoncUsiu. uiY J«i,




